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iryes seiunok capharok. a dotiunyiÓMdétben.

Az ököl uralma.
Ir ta : Huszár Károly

sárvári országgyűlési képviselő.

Tisza és Andrássy most már 
annyi angol precedenst vágnak 
egymás fejéhez, mintha angol 
lordok volnának és nem is 
magyar politikusok. Még a 
geszti Kúria verandáján főbí
rói rendeletre megjelent falusi 
bírált deputációját is az angol 
alkotmánytörténet érdekes pél
dáival kapacitálta Tisza István. 
Valóságos angol kórság dúl 
közéleti vitáinkban. Hagyjunk 
mi békét a nagy, szabad, füg
getlen erős és egységes nem
zetek demokratikus alapokon 
nyugvó parlamenti életére való 
hivatkozásnak. Egy olyan mo
dern népképviseleti rendszer
ben, amely nem zárja ki az 
államfentartó faj zömét a poli
tikai életből, egy olyan parla
mentben, amely szabad válasz
tás utján gyűlt egybe és amely
nek nem a korrupció a szülő
anyja, ott a többségi elv ri
deg érvényesítése természetes 
dolog. Egy olyan államszerke

zetben azonban, amely még 
nem tudja a szuverenitás elvét 
a nemzeti élet legfontosabb 
szerveiben sem érvényesíteni, 
egy olyan törvényhozásban, 
amelyben az államfentartó elem 
által választott képviselők zöme 
örökös oppozicióra van kény
szerítve, egy olyan parlament
ben, amelyben kiáreudált lelki
ismeretű leltári mainelukok ül
nek, — ott sziszifuszi munka 
az argumentumokkal való ka- 
pacitálás, ott természetes jelen
ség az obstrukció.

Hagyjuk békében az angolo
kat ! Keressük a mi speciális 
bajainknak különleges magyar 
okait.

A kormánynak egyik vezető 
orgánuma a mai napon a tör
ténelmi erők mérkőzésének ne
vezi a magyar alkotmányválsá
got. Nagyon találó ez a kifeje
zés, szívesen akceptáljuk mi is. 
Itt valóban históriai irányzatok 
párbaja folyik, amelynek lefo
lyása nem egyének, nem pár
tok, hanem az egész nemzet 
fölött dönt.

Az egyik oldalon az ébredő

nemzet, az újjászületni vágyó, 
a szabadságot szomjazó, a köz
életi erkölcs uralmát kívánó, a 
dolgozó társadalom egyetemé
nek javát kereső tábor. Ennek 
a tarka seregnek egyetlen fegy
vere az alkotmány.

A másik oldalon a munka
párti klikk, a mely egyedural
mát félti, amely évtizedes pa
nama-korszak áldásait élvezte 
és rettegve gondol arra, hogy 
a szabadelvű zártkörű társaság 
véget érhet a parlament de
mokratizálása által. Ennek az 
üzleteit féltő, betyár-becsületből 
összetartó seregnek kezében 
van a hatalom minden törvé
nyes és törvénytelen eszköze.

Az ostromló ellenzék a nem
zeti aspirációk harcosa. A vé
dekező munkapárt hatalmi létét 
féltő aggódásból tesz min
dent.

Nagyon helyesen mondotta a 
napokban egy igen tekintélyes 
munkapárti politikus, hogy a 
kormánypárt sorsa mindig Becs 
kezében van és az ellenzéké a 
nemzetében.

A munkapárt addig él és ad-

A száműzött.
Isisoroszból : Csúthi.

-- .4 F:jt nticgvc: Xaj'lo Livcuja. —
V.

Gyászközönség sereglett össze 
Andrejen vára körül. Négy ló húzta 
a koszorúkkal megrakott gvászko- 
csit. A község templomának harang
jai szomorú daliammal kísérték a 
vár úrnőjét: Jurinszky Máriát utolsó 
útjára. Igen meghalt. . . meghal:. . .  
ezt hirdette a várkápolna kis ha
rangja.

■A gyászkocsi után Kázmér gróf 
haladt, körülvéve a község lakóitói, 
kik mély (ájdalcunmal siratták jó 
úrnőjüket. Legjobban sirt a grófnő 
hű cselédje, ki hangos kiáltással 
borult a koporsóra. Oh! az én elő
érzetem nem csalt. Oh, kedves és 
felejthetetlen úrnőm, miért nem kö
vetted tanácsomat. Szerencsétlen utl 
5 e pillanatban a halotti takarót 
fel akarta emelni, hogy úrnője ar
cát még egyszer lássa, de a gróf 
erőszakkal tolta el onnan.

A koporsót nagy pompával tet
ték a családi sírboltba. A koporsó

nál Kázmér gróf aliot: és látszott 
rajta, hogy ‘-ajnálja az elhunytat. 
Az elhunytnak vagyonát a hatóság 
vette at s rövid idén a törvényes 
örökösnek, Kézinél nak adta át. A 
gróf az elhunytnak sírja fölé em
lékkövet emelt s ezzel az ügy el 
volt intézve.

Andrejen várának egyetlen egy 
lakóija sem tudta, hogy mi történt 
a Kaukázus egy kis falujában. Mi 
azonban tudjuk, hogy Szibériába 
száműzetett. Kinek a koporsója 
volt tehát, melye: a kötönseg faj
dalommal vett körül ? A koporsó 
üres volt ? Vagy talán a grófnő a 
nagy megrázkódtatástól igazán meg
halt Vájjon napfényre jő-e a való, 
vagy az ügy igazán ei volt intézve?

Dohát folytassuk elbeszélésünket. 
Kázmér gróf alig foglalta el örökét, 
ismét katonai szolgálatba lépett, 
hol nagyobb alkalma volt az élet 
örömeit élvezni. Majd Pétervárott, 
majd Parisban élt s mindenütt bá
tor lovagként tisztelték. Ha várába 
visszatért, a lakósok már előre fél
tek, mert szilajsága mellett nem 
tudták felejteni úrnőjük nyájas mo
dorát és jóságát. Különösen hű cse
lédje bánkódott ezen, de a titkot

bolygatni nem merte, mert a ha
talmas úrral szemben ü húzta volna 
a röviJcbbe’ .

Beköszöntött az P04-ik év. A 
messze keleten, Mandzsúriában ki
ütött a háború. Az orosz cár csa
tába küldé katonáinak elejét és 
ezek közt volt Juriszky Kázmér 
gróf is.

Halálmegvetéssel harcolt az 
orosz hadsereg Mukdennél s tizen
egy órai heves küzdelem árán ipar
kodtak kivívni a sikert a sárga 
majmok felett, de e majmok, vagyis 
a japánok csodás erővel verték 
vissza az ellenség támadásait. A 
japánok az egyik erősséget a má
sik után foglalták el, mig végre 
győzelmet arattak. A legyőzött el
lenség Karbinig húzódott, hol még 
nagyobb ellenséggel, a hideggel és 
éhséggel kellett megküzdenie. Mind 
a két részen nagy volt a halottak 
száma, de még nagyobb a sebe
sülteké !

A sebesültek között volt Kázmér 
gróf is. Ellenséges golyó karját 
zúzta szét. Súlyos sebe dacára kór
házba menni nem akart, mert félt,

■ dig garázdálkodhatik, inig a le
vegőt el nem vonják tőle felül
ről. Amint azonban a kormány
hatalom a nemzeti törekvések
nek a legkisebb előzékenységet 
mutatja, azonnal elvágják a bé-

i esi párkák a fonalat Ez az im
morális, ez a szégyenteljes, ez 

1 a végzetes szerepe a magyar 
guvernementális politikának, ez 
a tragikuma a magyar nemzet
nek, azért bűnös dolog, hu egy 

1 idegen kegyen élősködő több
ség alkotmányellenes, törvény- 
tipró, karhatalmi erőszakkal 
nyomja el a nemzeti álláspont 
védőit, csakhogy a bécsi hatal
mak étvágyát még jobban meg
növessze. A Tisza-féle ököljog- 
politikával nem tekintélyt szer- 
zíink Ausztriában és a külföld 
előtt, hanem gyengeségünket 
leplezzük le és rést mutatunk 
százados ellenségeinknek, hogy 
hol lehet a históriai Magyaror
szágot kikezdeni. Annyi szu- 

i ronnyal, mint amennyivel Tisza 
operált, végeredményben a 
Keichsruthba való bevonulást 
is ki lehet mondatni egy alig 
valamivel több .leszenszky-tal-

hogy .1 japánok kezébe esik s Így 
kelszeresen szenvedett. Egészsége 
a könnyelmű éle: folytán annyira 
tönkre ment s az okozott seb még 
elviselhetetlenebbé lelte azt szá
mára. Az orvosi segély csalt any- 
nyit használt, hogy útra kelhetett. 
Több bajtársival vonatra ült, hogy 
hazajába térjen. A vonat, különö
sen a szibériai síkságon lassan ha
ladt ; végre a sürü havazás a síne
ket is befútta úgy, hogy lehetetlen 
volt a tovább utazás. Szánokat fo- 

! gadtak s igv utaztak tovább. A kis 
j lovak vígan röpítették a szánt s 
! mértföldet mértföldután hagytak el.
' A síkságon siri csend honolt, a hi- 
1 deg csikorgó volt.
■ Az utazás már két napig tartott.
: Épp hajnalodon, midőn észrevették,
; hogy eltévedtek.
] — Ivanics — szólt Kázmér a

kocsishoz — attól tartok, hogy nem 
helyes utón járunk.

A kocsis Jürmúgött valamit és 
1 tovább hajtott. Már rég észrevette, 

hogy bolyognak, de szólni nem 
I akart. A messze távolban ház alakú 

dombokat vettek észre, de közelebb 
'■ érve csalódva utaztak tovább.

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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lérba kerülő párttal, mint a 
munkapárt. Csak egy olyan 
mokány nemzetiségi politikus 
kell bozzá, miit a geszti hon
mentő.

Még csak a törvényesség lát
szatát sem tartották fenn.

Tisza is nyíltan vallja, hogy 
megsértette a házszabályt. A 

j kormánynak egy igen tekinté
lyes orgánuma pedig ma már 
nyíltan bevallja, hogy most 

„az erő, az ököl, a szila j 
akarat, a hajthatatlanság, az  
emberi természet örök indulatai 
párbajoznak a jórumon. M ert az 
élet úgy van berendezve, hogy  
nem mindig a tételes törvénv 
kormányozza, hanem néha a 
természeti törvény is. Ahol a 
hatalomnak van igaza, ott az 
igazságnak nincs hatalma. “ j
íme a nyílt bevallása az ököl- ! 

jog uralmának. Igazság, törvény I 
alkotmány, jog, erkölcs mind : 
száműzve vannak. Egy ur van 
a nyers erő, az ököl, a szurony 
Aki bírja marja !

A munkapárti sajté most, miu
tán Tisza az ellenzéket „a nem
zet leghitványabb és legron- 
gyabb ellenfelének" nevezte, az 
ellenzék hazafias belátására apel- i 
Iái és azt kéri követeli, hogy ; 
Apponyi, Andrássy, Zichy, Ká
rolyi, Kossuth és a többi vezé
rek álljanak félre és nézzék 
üsszetettkezokkel aJusth—Tisza- 
párbajt". Micsoda erkölcstelen
ség ordít ki ezekből a sorok
ból. Csak perverz felfogással 
lehet ilyen tanácsokat adni be
csületes férfiaknak. Hogy egyes 
sajtóorgánumok, amelyeknek 
soviniszta cikkei nagyresztjén 
előidézői voltak annak hogy a 
ma élő nemzedék ismételt erő- ! 
feszítéseket tesz államiságunk j

kiépítése érdekében, félúton meg
állották és a szorongatott nem
zeti ügyet cserben hagyták, azt 
szomorúan konstatáltuk, de azt 
feltételezni, hogy a Plejádok 
passzív reziszterciájukkal pribék
szerepet fognak játszani az al
kotmány letörésénél, azt talán 
normális ésszel még sem sza
bad. A szövetkezett ellenzék 
fegyvertársi viszonya morális 
alapokon nyugszik. Nagy elvi 
ellentéteket hidaltak át vezérek 
és közkatonák, mert mindnyá
jan legfontosabbnak tartották az 
alkotmány épségét helyreállítani. 
Hiába mesterkednek tehát ma 
már a kormánypárti sajtóiroda 
orgánumai, nem fog többé sike
rülni a közvéleménynyel elhi
tetni, hogy itt csak az obstruk- 
eió letöréséről van szó.

A cselszövö most fel fog sülni.
Hiába húzódik vissza a mi

niszterelnök és végezteti el az 
erőszak politikáját, az ellenzék 
kidobását Tiszával, a felelősség 
elsősorban mégis csak Lukácsot 
terheli az ököljog uralmáért, a 
magyar parlamentárizmus tönk
retételéért, a nemzeti élet ki
fejlődésének erőszakos vissza
szorításáért.

Az ököljog uralma azonban 
nem tarthat soká.

A dinasztiának utóvégre nem 
érdeke, hogy a legkonzervati- 
vebb és a legszelídebb parla
menti embereket és pártokat 
lehetetlenné tegye egy ember

amelybe már bele nem fér nor
mális viszonyok között. .

A korhadt Ausztria recseg-ro- 
pog minden eresztékében, 
Olaszország folytonosan irritál
ja a Balkán népeit, Albániában 
anarchia dúl, minden nap vég
zetes esemónveket hozhat Mo
narchiára. Kinek az érdeke az, 
hogy a magyar nemzet parla
mentjében úgy mulasson a 
Tisza-gárda, mintha szeparé 
volna ? Kinek az érdeke, hogy 
a magyar törvényhozás békéje, 
nyugalma, törvényes rendje 
helyre ne álljon ezekben a kri
tikus napokban ? Többet ér e 
Bécsnek a Lukács rezgő feje 
és a Tisza ökle, mint a magyar 
nemzet erőssége ?

¥izigálat
a szikvizgyárakban.
Alaptalan vád.

A helybeli szikvizgyárak ellen 
panasz érkezett a rendőrségre, 

j A panaszba az a vád volt fog
lalva, hogy a helybeli szikviz
gyárak vitriollal, kénsavval dol
goznak.

Simon Sándor tb. rendőrfő
kapitány tegnap délután dr. Aro- 
kay Antal, dr. Molnár József 
kerületi orvosok és Csik István

1912. július 26.

volt soha veszedelmes. Egyik 
másik helyen a szűrőkészülékek 
lácserélését, javítását s a tiszta
ság érdekében több váltóztatást 
rendelt el a rendőrség. A mi
niszter uj rendeletet adott ki a 
szikvizgyárak ellenő rzéséről, ez 
alapon is történt a vizsgálat.

h í r e k .
N a p t á r .

Július 26. Péntek.
R. Kath. • Anna assz.
Prot; Anna.
Gör. Gáb. Is.
Zsidó. —
Kap kel: 4 ó. ÜO. nyugszik 7 a. 41.
Hold kel: 0 ó. 41. nyugszik 1 ó 7.

—  Hivatalvizsgálat. Sólyom Jenő 
I pénzügyi főtanácsos Budapestről a 
j helybeli pénzügyigazgatósag mellé 
; rendelt számvevőség ügykezelésének 
I szokásos évi vizsgálatára városunkba
j érkezett.
j —  Táncfii’érka. h  székesfehér
: vári kath. legényegyesület I!>12. 
j jul. 28 án Távirda-utca U ik számú 
: helyiségében zártkörű tánd'üzérkét 
j tart. Kezdete este 8 órakor. Belé- 
| pődij személyenkint 40 fillér, 
j —  Óvintézkedések. Székesfehér-
| vár város rkapitánysága még a be
j takarodási idő beállta előtt szliksé- 
| gesnek találja, hogy az érvényben 
I fennálló tűzrendészed szabályren- 
i deletre, úgy a kazalok és asztagok 
I mértékére a köztörvényhatóság ha

tározatára, nemkülömben a beta- 
karodásra alkalmas udvarok meg
állapítására nézve, ugyancsak ÍSU'.I 
évi április hó 27-én tartott köztör
vényhatósági közgyűlés határozatá
ra hivatkozással a háztulajdonoso
kat, különösen a mezőgazdákat a 
következőkre ügyelmeztesse.

A szabályzat 9. ;j-a értelmében 
a külvárosokban az asztagok és 

, kazalok a laképületektől 40, de 
legalább 20 mtr és a különálló 

j gadasági épületektől úgy egymás 
között 4 mtr. a kerítéstől pedig

öltőre és az ököljogot prokla- 
málja az egész vonalon, csupán 
azért, hogy Tisza István legyen 
az ország kis királya, aki pan
dúrokkal akarja beleszoritani 
az országot olyan szociális, 
gazdasági és közjogi keretekbe,

mérnök társaságában végig járta 
mind a négy szikviz gyárat. A 
bizottság megállapította, hogy 
kénsavval egyik helyen sem 
dolgoznak. Az megeshetett, hogy 

; néha több szénsav volt a viz- 
' ben a rendesnél, de ez sem

Negyed óra múlva a kocsis ré
mülten kiáltott föl :

—  Kazáni Szűz Anyám,segits ! 
—  s a következő pillanatban kifor
dultak a szánból. A lovait azonban 
szánostul a közelfekvő mocsárba 
rohantak és elmerültek.

Mi lesz most ? A bajtársak egy
másra néztek és tanácskozni kezdtek.

—  Az lesz a legjobb — szólt 
közbe a kocsis — ha reggelig itt 
maradunk ; minden lépés vesztün
ket okozhatná. S anélkül hogy a 
további intézkedéseket bevárta volna, 
kardjával fagalyakat vágva tüzet 
rakott. Az utasok a tűz köré tele
pedtek. Köpenyeikbe burkolózva 
tűrtek éhséget és hideget. Alomra 
senki sem gondolt, mert mindegyik 
a másnap gondolatával volt elfog
lalva, amidőn gyalog kell indul- 
niolt, míg lakhelyre találnak.

VII.
—  Tovább nem birok — szólt 

csüggedten a gróf, midőn másnap 
már hosszabb utat megtettek. Min
den igyekezetük hasztalan volt, lak
helynek még árnyékát sem látták.

—  itt fogunk meghalni —  szólt 
reszkető hangon a gróf. — Lőjjetek 
agyon, nehogy élve faljanak föl a 
farkasok. Könyörüljetek rajtam és 
vessetek véget szenvedésemnek.

—  Mire gondol ön bajtárs ? Mi 
el nem hagyjuk önt, — s fölemel

vén a grófot fölváltva vitték tovább. 
Csak nagy nehézséggel juthattak 
előre. Még egy ilyen nap és örökre 
elpusztulunk.

Egyszerre a kocsis öröm kiáltás
ban tört ki s a közel távolba mu
tatott, hol világosság derengett.

Kis falucskába értek. Csak egy
házban világítottak s oda mentek: 
Az ajtón kopogtak. Belülről asszony; 
hang szólalt meg. Utasok va
gyunk, kik szállásért esedeznek.

A háziasszony kinyitó az ajtót s 
egy kis szobácskába vezeté őket. 
Midőn látta, hogy súlyos sebesült 
is van köztük, megvető az ágyat. 
Meghatva rebegelt hálát a gróf, az 
asszony pedig meglepetve, kezét 
szivére téve remegett, mely körül
mény a többiek ügyeimét sem ke 
rülte el. A grófot ágyba fektették, 
s a tűzhely köré ültek. Az asszony 
eközben szegényes vacsora készí
téséhez fogott.

A gróf hosszasan nézett az asz- 
szonyra s úgy rémlett, mintha is
merős arcvonásokat látna. Az asz- 
szony haja már őszbe borult, de 
korosnak éppen nem vala mond
ható. Midőn észrevette, hogy a be
teg tekintete reá van szögezve, !e- 
süté szemeit; de midőn szempillan
tásaik ismét találkoztak, a gróf han
gos kiáltással tölté be a szobát. 
Felült ágyában és ismét fölkiáltott:

— Ün az Mária ?
Igen, ö volt az, l(i évvel 

azelőtt Szibériába száműzött grófnő. 
Sirva ment most a beteg ágyánoz, 
ki megfogva kezeit, könnyezve 
monda :

— Éppen ön, akivel a legrosszab
bat tettem, mentett meg. A házából 
fénylő világosság vezetett ide, kü
lönben el kellett volna vesznem. 
Látom, ezért tévedtünk el, hogy 
önhoz juthassak. Ez az Isten ujja. 
Bocsásson meg, a mindenszentekre | 
kérem, bocsásson meg.

A grófnő, ki szerencsétlenségében 
is nagylelkű volt, szelíden válaszolt:
_ —  Minden meg van bocsátva. 

Csak maradjon csendben és nyu
godjék. A bajtársak meg voltak 
hatva s hol az egyikre, hol a má
sikra néztek, mert nem értették a 
dolgot.

VIII.
_ A grófnő áldotta a Gondviselést, 

ki hozzá vezette sógorát, szenvedé
seinek okát. Tehát meg fogja látni 
hazáját ; Nem hiába kért és könyör- 
gött. Isten meghallgatta kérését. 
Csak azt nem tudta fölfogni, mi 
haszna volt ebből Kázmér grófnak. 
Iá n  csak nem jutott vagyona bir
tokába ? És ki vezette azt, oly hosz- 
szu időn át.

Száműzetésének első napjain szü
net nélkül sirt. Aztán halálrafáradva

ide érkezett. Ezt a házat jelölte ki 
száműzetése helyéül, honnan nem 
volt szabad távoznia. E magányban 
kivánta a halált, de lassanként 
megszokta a szenvedés e helyét.

Szive azonban nem változott. 
Most is oly nemesen érzett, mint 
Andrejen várában. A legnagyobb 
készséggel ápolta sógorát, de segí
teni már nem tudott. A  beteg nap- 
ról-napra fogyott és végórája mind
inkább közelgett. Utolsó kívánsága 
volt, hogy hivatalnokért küldjenek, 
ki előtt vallomást tehessen. Két 
tanú jelenlétében a következő val
lomást tette :

—  Boszuból. amiért sógornőm 
hozzám nem jött, határoztam el 
száműzetését. Ép kapóra jött az 
orosz cár elleni merénylet. Sógor
nőmet álhirrel csaltam el s mint 
merénylőt elfogattam. Hogy birtokát 
örököljem, megvesztegettem a rend
őrfőnököt, ki örökös száműzetésre 
Ítélte. Volt gondom arra, hogy And- 
rejewben a grófnő elhalálozását ter
jesszem. A koporsóba kitömött ala
kot helyeztem, mely még most is 
föltalálható a családi sírboltban. Ez 
az urinő —  fejezte be beszédét -y 
nem más, mint Jurinszky Mád® 
grófnő, Andrejew várának törvényes 
tulajdonosa, ki kapzsiságom folytán 
jutott Szibériába.

A bajtársak tisztelettel néztek a
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V  mtr távolságra rakhatók. 
Sancsak a szabályzat 22 26, 

és 98. §§ 'al szerlnt tűiden 
ítótulajdonos tartozik könnyen 
S fé r h e tö  helyen legalább 2 hltr 
”“ et tartani; —  a nagyobb terje
delmű épületek tulajdonosai, —  ha 
Lletükben nagyobb mérvű tüzhe- 
Wk vagy nagyobb munkaanyag, 
L y  tűzveszélyes műhelyek vannak 
elhelyezve, vagy élénk személytor- 
jelommal bírnak, tartoznak lega
lább egy jó minőségű targoncza 
tagy nagyobb kézi fecskedőt be
szerezni és jó karban tartani, azon- 
tivül egy oly hosszú létrát kész
letbe helyezni, melynek segélyével 
,z épület legmagasabqan fekvő te
tőzetére is fel lehessen hatolni; 
továbbá tartoznak két tüzvedret, 
2 oltó pemétet és egy nagyobb 
széllámpát beszerezni ‘. a belváros
iján levő házak tulajdonosai is —  
ott, ahol a körülmények lehetet
lené nem teszik, -— tartóznak 1 
őrb megfelelő hosszúságú létrát, 
ezenkívül: 1 tüzvedret, 1 oltó pe
stet és 1 széllámpát; a külváro
sban létező házak tulajdonosai 
pedig ezen szerelvényeken kívül 
tételesek 1 drb. vasvillát is kéznél 
urtani.

Betakarodás a külvárosokban 
csakis a rendőrhatóság által beta- 
karodásra alkalmas udvaroknak 
megállapított beltelkeken engedélyez
tetik.

Betakarodni azon udvarokra, me
lyek e célra alkalmatlanoknak jelez- 
letnek — nem szabad.

Azok tehát, kik beltelkeikre be
takarodni óhajtanak ezen szándé
kukat a rendőrségnél bejelenteni 
tartoznak ; a rendőrség adja meg a 
tetakarodási engedélyt azon bel
litekre, melyek arra alkalmasak
ig  találtattak.

Betakarodásra alkalmas beltelke- 
keascsak olyan kazalok helyez
tetik el, melyek hosszúsága 16 
ffltrl, szélessége fenékben 6 mtrt, 
magassága S mtrt meg nem halad 
és csak olyan asztagok rakhatók 
be, melyek hosszúsága 30 mtrt felül 
nem halad.

Felhívja ezekhez képest a rend
őrség a t. közönséget, különösen a 
háztulajdonosokat és mezőgazdákat,

grófnőre, ki annyi ideig ártatlanul 
szenvedett e helyen. A hivatalnok 
tót tanú által láttamozva megírta a 
i'gyzökönyvet és távozott. A baj- 
lársak pedig hálát rebegtek az Is
tennek, hogy ily nagy titokról rán
tották le a leplet és igazságot szol
gáltathattak az ártatlanul elitéltnek. 

Néhány óra múlva a gróf is be
lezte földi életét, úgy, ahogy azt 
levelében óhajtotta. Sógornője volt 
jelen s ugyancsak ő zárta le sze- 
®eit. Idegen földben nyugszik és 
Slrját egyszerű fakereszt jelöli . . .

A grófnő hazájába utazott s mi
.. a koporsóban csakugyan kitö

mött alakot találtak, nemsokára jo 
gos birtokába juthatott. A nép uj- 
°"g'[a vteüe őt körül és szeretelé- 
, k különös jeleivel halmozta el őt. 

Pndig maradt, aki volt az előtt: 
akok leereszkedő, jóságos úrnője,

■ n rejew várának őrangyala , . .

hogy a fentirt szabályzatnak meg
felelő rezdelkezéseket pontosan be
tartsák, nehogy azok be nem tar
tása miatt a szabályzatnak 44. §-a, 
illetve a kihágási büntető törvény 
értelmében a kihágási eljárást fo
lyamatba tenni s annak eredményé
hez képest a megfelelő büntetést 
alkalmazni legyen kénytelen. Rend
őrkapitányság.

— ÉRTESÍTÉS. Bernstein & 
Káldor és Becsey-cég a székes
fehérvári városi vízmű építői tu
datják az érdeklődő háztulajdo
nosokkal és hatóságokkal, hogy 
egészségügyi berendezéseket ter
vező és építő irodájukat meg
nyitották (Basa-u. 1. sz. telefon 
252). Kérik a komoly érdeklő
dőket, hogy irodájukat bizalom
mal keressék fel, ahol részletes 
felvilágosítással, augusztus 1-től 
pedig nagy mintaraktárral kész
ségesen állnak szolgálatukra. Kí
vánatra lakások részletes felvé
telét, tervek és költségvetések 
szakszerű elkészítését a tény
leges megbízásra való minden 
kötelezettség nélkül díjtala
nul eszközük.

—  A feltűnő hölgy. Tegnapelőtt 
a városban egv lessen öltözött 
hölgy járta be a hivatalokat, köz 
és magánházakat, levelező lapot 
árusítva. Mindenütt eldicsekedett, 
hogy kiket ismer a városban. Aki
nek egy lev. lapot eladott s nevét 
megtudta, azt már ismerőseként 
említette. Sokaknak kellemetlen volt 
önagysága ilyen híresztelése. Szól
tak a rendőrségnek s a hölgy teg
nap már a rendőrségi zárkában 
várta sorsának további intézését. 
Heitler Stefánia a neve, Lúgos az 
illetőségi helye. Az eljárás folyik 
ellene.

—  Veszett eb. A Gárdony köz
séghez tartozó Tutyi majorban teg
nap veszedelmes állat garázdálko
dott. Délután 3 —4 óra körül egy 
hatalmas, vörösszőrü, fehérfoltos 
házőrző kutya rohant be habzó 
szájjal a majorba. Az udvaron ját
szó béresgyerekekre rohant, azok 
azonban sikilozv3 menekültek előle. 
Szerencsére egyet sem mart meg. 
Ezután az ebekre támadt, ezek 
azonban csúnyán összeszabdalták. 
Mire az aratásnál elfoglalt emberek 
fegyverrel, kaszával hazarohantak, 
a kutya már elmenekült a Szilfa 
major felé. Bizonyára veszett volt. 
Az általa megmart ebeket kifogják 
irtani. Hogy' honnan jött a kutya 
nem tudják.
F n a - f t k -  kovács Dezső mű- 
J- fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. ő sz. a. a 
Zirci mellett templommal szemben

—  Szökés a tébolydából- Luttor 
Sándor, a szerencsétlen fiatalem
ber, kit a tavasszal vittek fel Li- 
pótmezőre az élőhallottak közé, 
körülbelül egy héttel ezelőtt meg
szökött a tébolydából. Ezalatt ide
haza volt szüleinél, de tegnapelőtt 
vissza vitték.

mindig a FIUMEI 
kávébehozatalnál

|(Barátok épülete) 
vásároljon. I

—  Eltűnt asszony. Gutter Jó- 
zsefné 35 éves rétszilasi asszony 
néhány nappal ezelőtt éltünk a fa
luból, Azt hiszik, hogy szívbaja 
miatt öngyilkos lett. Keresik.

—  A gyermekek legcélszerűbb és 
legkedvesebb szórakozása a vasár
nap délutáni mozielőadások. Ezen 
előadásokra a műsor mindig nagy 
körültekintéssel van megállapítva. 
A színház tulajdonosa különös nagy 
súlyt fektet a szórakozva oktató 
filmek megválasztására. Erről kü
lönben maguk a szülök is meggyő
ződést szerezhetnek, ha a vasár
napi műsort —  amely felnőtteknek 
is remek szórakozást nyújt. —  meg
tekintik. — A gyermek szívekben 
örökké megmarad a jóságos szivü 
„Varázsló boszorkány" szines me
séje, „A gyári leány" cimü színmű, 
melyben a szegény leány jósága és 
tisztessége által eléri boldogságát. 
„Fricike mint vőlegény," a „Cilin
der gyártás" stb., mulattató és is
meretterjesztő képek.

Kávét

B E 6 B N Y .
UB0BKASAIS3H.

ír já k : tlRINICH és SZENDVICH. (9 )

Ferenc azonban igen ravasz le
gény. Csak azért is kikönyökölt a 
kacajra fakasztó felírással körözött 
ablakon s igen jól mulatott azokon, 
akik rajta mulattak. A sok kaca
gástól kiszáradt torka sört kivánt. 
Boldogan, büszkén sétált át az 
„Elnadrágolt kastélyából a „Fel
pasi faló" ba, mely helyiség onnan 
kapta nevét, hogy a parkban sé
táló pasik oda járnak fel kalbászt 
falni és valódi müncheni sört inni. 
Boldogan, büszkén ment ide Ferenc, 
mert már egyedül volt, a jótékony 
sors elüldözte mellőle Samut és 
Siemilt, akik miatt gyakran kellett 
itt-ott szégyenkeznie. Némi szánal
mat érzett ugyan irántuk, mikor 
az első korsó sört bekebelezte, 
mert eszébe jutott, hogy azok sze
gények éhesen, szomjasan távoz
tak s nem ennivalóra, de kérdés, 
hogy útiköltségre volt e elegendő 
pénzük. Vigasztalásul nyomban 
eszébe jutott, hogy azért haza 
tudnak menni, mert Slemil máskor 
is megtette már azt ilyen esetben, 
hogy lekapta kalapját s az utasok 
között összekoldulta a hiányzó 
összeget.

Megvigasztaltan intett Ferenc a 
bandának, hogy já'.sza a ; Hogyvan 
a Samu bácsit, de alighogy az el
sőt taktusok elhangzottak, ismerős 
hang fújta bele r erenc fülébe; 
jól, jól, jól. Hátrafordult, hát Sar- 
vajez Pepit, az ő kedves földijét 
találta magával szemben fényes 
sótiszti egyenruhájában. Pepi ugya
nis főtiszt a budapesti sóhivatalhan. 
Örömteli üsszepusziszkodás után 
mindketten leültek s Pepi nyom
ban ezzel a kérdéssel lepte meg 
Ferencet.

— Hol van a másik két földi ?
—  Földiek ? csodálkozol Ferenc.
—  Na n á ! égiek. Samut és Sle- 

milt értem Láttam veled az előbb 
őket, idehivhatod ám mind a ket

tőt, én nem szégyenlek még azok
kal sem leülni.

Ferenc kijelentette becsületsza
vára, hogy ő  sem röstelné, de már 
nem hívhatja őket ide, mivel mind 
a kettő hazament.

—  Miért oly hirtelen ? érdeklődött 
Pepi. Hisz az elébb még elég vi
dáman voltak. Talán csak nem 
történt velük valami különösebb? 
No mandjad el.

—  Diszkrét akartam lenni, de 
kérésédnek nem tudok ellenállni.

Utána néztem a rejtélyes dolog
nak, mert gondoltam, hogy nem 
fúj a szél, ha nem mozog a haraszt 
s ekkor láttam, hogy egy araszt 
nagyságú folytonossági hiány (ma
gyarul: repedés) van a szerencsét, 
len Samu nadrágjának ama részént

Modern fürdőszoba és 
mosdóberendezések stb. 
Szakmába vágó javítások 
vidékre is azonnal teljesít
enek. Telefon sz. 301.

lá i i i i la jlo B O s o h a i!  v iív sse ték i is ssa tora á zá si
házi berendezésekrüEfelvilágositás,!tervezés (és ̂ költségvetéssel ̂ készséggel jszolgálnak

EPERJES I  T E S T V É R E I S H S L S í

Műszaki iroda és minta
raktár : R á k ó c z i -  és  
Bank-utcasarok. Műhely 

és cementáru gyár: 
Budai-ut 62 . sz.

Jól van elmondom, de Ígérd meg, v\
hogy nem adod tovább. V?v r í

—  Rendbicsek 1 Sótiszti szavamra :E
ígérem. •is

A sótiszti szó a világ legnagyobb ív. ít
garanciája s Ferenc erre támasz- ;> í|i
kodva bátran elmesélte a történteket.

í—  Egy-egy tragikomikus eset ’ '!!'
miatt történt mindkét pasas futása. ,'7 t f.
Az elnadrágolt kastélyban van egy
forgószék . . . ■i

—  Nekem mondod? ’l •; ft-
—  Dehogy. A kínai császárnak. i - .1

. . .  és arra Samu felült. Hogy ’j
megpörgette és a jelenlevők kaca- 1?
gása között úgy ledobta, hogy ülve .j-T
korcsolyázott egy darabot a szoba &
padlóján, az egészen természetesen.
E korcsolyázás alatt azonban tor-
tént valami, amit akkor ő nem vett
észre, de a publikum, mely velünk 
együtt járta a kastélyt, rögtön
meglátla, amint Samu felélt. Gu-
nyosan pukkadoztak szegény fiú 
háta megett. Brühühü, hihahu,

V1

krszkrsz, hühehe, hangzott a ve-
gyes pajkos pesti népség kéjes V
vijjogasa. Samu gyanakodva nézett í -i
hátra, de ilyenkor még fokozottabb 
erővel tört ki az általános röhej.

;!
íi

— Te, ezek itt nevetgélnek —• ,í
szólt fehéredve Samu — pedig én 
nem látok itt belül semmi nevetni

i ;  ■ ■- 
•••• :

valót. ->

melvet az előbb korcsolya gyanán- .!
'■tefv:használt. A nevetés én rám is rám-

ragadt. Annyi erőhöz nem jutottam, r.p
hogy figyelmeztetni tudtam volna ■ ’
szegény barátomat, aki most már , ŐSE
kétségtelenül megvolt győződve ar- ■v
ról, hogy rajta nevetnek, de még 
mindig nem tudta, hogy miért ? 
Hatalmas verejték cseppek hu- ’A
lottak homlokáról, izzadt szegény - ’-<$kétségbeejtő kínjában s kréta fe- - á
hér arcáról kérő imát lehetett . -MÍ-j
leolvasni egy kis felvilágosi- • ' -H
tásért; Nem hiába imádkozott.
Egy jószivü suszterinas meghall
gatta néma imáját s felvilágosította :* !
a helyzetről. Nem üres szóval, de
férfias tettel. A kötényét összetartó
gombostűt, kihúzta a zöld posztó-
ból s azt jobb kezébevéve óvatosan -
közeledett a háttal álló Samu felé.
Odaért. A közönség -már nem ka-
cagoti, hanem csendesen fulladó- .... ;
zott. A felvilágosító inas a gombos-

; Jftűt Samu nadrágának kritikus ré
széhez irányította, majd némi ha-

*bozás után odaszurta.
A hatás lekhatatlan.
Pepi az asztal alatt hentergett m

neveltében s a „Felpasi ta!óu kö-
Ü l

£ -

1  -ií
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zönsége köréjük gyűlt össze kíván
csian keresve a sóliszt halálos ne
vetésének okát. Előbb felkellett se
gítenie Ferencnek Pepit s csak azu
tán folytathatta.

A szúrás pillanatában Samu egy
szerre mind a két kezével kapott 
oda, hol fészkel az agy s még 
ugyanazon pillanatban megérzett és 
megértett mindent. Nincsen annyi 
tenger csillag az égen, mint a há
nyat Sainuka e pillanatban egy egy 
szemével látott. Szemei a füléig 
szaladtak hátra, szája viszszintes 
helyzetből függőlegesbe rándult |s 
orra mint az elefánt ormánya fel
felé csapódott. Térdei félig lerogj'- 
tak, kezeit pedig ott felejtette a 
hova a szúrás következtében ön
kéntelenül kapta. Két tenyerével 
jól befödte —  nem az arcát, ha
nem a folytonossági hiányt s 
miután hiába vért arra, hogy meg
nyíljék alatta a föld, avagy rásza
kadjon az ég, hozzálátott eszeve
szett s életében soha nem felejt
hető, történelmi nevezetességű fu
tásához. Le a lépcsőn, ki a park
ból, szedte roskadozó lábait ahogy 
csak birta. A sok gyerek mindenütt 
utána. Olyan gyorsan mantek, 
hogy az Apolló mozi mozgófény
képészei alig bírták megörökíteni a 
szenzációs jelenetet.

Folyt. k"V.

K i n c s e t  é r  |
a Tordi-iéle Hollandi 3 király 
tea, mive! nemcsak hashajtó, 
hanem egyúttal étvágyjavitó, 
gyomortisztitó, emésztést elő
mozdító, bélmiiködést szabá
lyozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is scgit. 
Csomagja (kbl. 10— 12 szeri 
használatra) 50 fillér. Minden 
gyógvtárban kapható

A p r ó h i r d e t é s e k

Házeladás. Az Alsókirálysor 
23 az. alatti ház szabadkézből 
eladó. Tudakozódni lehet dr. 
Holly Géza ügyvédi irodájában 
(Kossnth-u, 8.)________________

Sörpince-utca 38. számú ház 
szabadkézből eladó. Tudako
zódni ugyanott._______________

Könnyű, teljesen jókarban 
levő fedeles és egy' üzleti ko
csi, továbbá egy lószerszám, 
egy John-iéle mosó és facsa
rógép eladó. Bogyai Andornál 
Budai-ut 1. szám.

Mikes Törökországi Levelei, 
diszkiadás kéz alatt olcsón el
adó. Cím a kiadóban.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál- j 
litva 100 kgkint 2’60 K  ért.

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, most 90 korona cim a 
kiadóban.

A kath. háziasszonyok egye
sületének Otthonában (Csonka
utca ljb.) jó  családból ivaló 
leányok bejárói helyet keres
nek.

ZE=C&

eladni
venni-valája

van
az apróhirdetéseit közt

tegye közzé!

Var rógépj av i tásnfc
műhelyünkben gyorsan is 

késrittetnek,

SINGER C0. varrógép-részvény, 
társaság. — ■

Magyaroméig tegnagyobh ér
varrogép-iiilate, w  gl“°

Székesfehérvár, Nádorutca. Tdltínyl-há,

L LEGiZEBB ÍIRERUx KLK
* H&VRAKEKMFAL

ícuaoasósz és KOraRasó tbípeh:s£ fehéhvar mm

ON NYER
ha csekély befektetéssel áldoz 
oly célra, melynek hasznát M

MILLIÓK
élvezik. Nincs nagyobb nyere
ség, mint az, amelyet soha 
el nem veszthetünk. És ki 

nem állitja, hogy

MINDENKI
el nem veszthető nyereséggel 
olvassa Slemil Péter csodálatos 
históriáját. Csekély egy koroná
ért kapható a szerkesztőségben.

A már világhírű Kolozsvári (Heinrieh)

S zí. L ászló  fertőtlen ítő

PIPERE
SZAPPAN

kincset ér a háznál. Biztosan megóv 
minden ragályos betegségtől és amellett 
remek illatával kiváló törfinomitó anyaga 

folytán elsőrangú kosmetikai cikk.

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t  Á r a  7 0  f i l l ér .

,N IG RI N“ legjobb cipőkrém a világon!
A bőrnek pompás Fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

9 0  i s r  így bím í Í É 2! i  75, 4, 140, 4- 270 fillér,
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, S, 10 és 20 filléres dobozokban

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k  minden színben ! 
B f lT  a  k o n t in e n s  le g h ir n e v e s e b b  g y á r a ib ó l .  
JÉGPOR. biztos szer Sábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
______________________ — Ismételárusitöknak minden cikkből megfelelő árengedmény 1 —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és íémtisztitószerek. Szarvasbőriesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfái:. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

• t J P  1  L  I I  A * *  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerifü eredeti óvári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
N a g y  l ó p o k r ó c  r a k t á r .  —  Vizment_e_s_ p o n yvák  és gabonazsákok. —  T r i e s z t i  s z iv a c s b e h o za ta l.

L a n g p r a f  G r á i b o r  <=5®  X -F J L o , gópszij- és börkereskedésáben.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 3 és 10 szám 

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  ' üz.etalapitás 1857-ben-

igen olcsó árak 
mellett kapható.

í r Nyomstott *z Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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